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Die Organisation von Information in WhatsApp Textnachrichten variiert je nach Register

Hannah Ida Hullmeine (HU)

In Instant-Messages variiert der Sprachgebrauch einzelner Personen inter- sowie intraindividuell; die
Wahl von Medium und Sprache wird in diesem Kontext Teil einer ,soziopragmatischen Register-
Konstellation” (Androutsopoulos & Busch 2020, p. 3). Wie sich Register spezifischer Sprachgebrauch
in Kontexten digitaler Schriftlichkeit konkret zeigt, bleibt bisher untererforscht. Daher wurde
innerhalb einer Seminararbeit folgender Forschungsfrage nachgegangen: (Wie) wird Information in
WhatsApp-Textnachrichten Register spezifisch organisiert?

Zur Beantwortung der Forschungsfrage wurden sechs Chatkonversationen untersucht, die mit
Personen auf WhatsApp gefiihrt wurden, zu denen a) eine enge personliche Beziehung bestand und
mit denen b) regelmaRiger Chatkontakt, das heiRt mindestens ein Nachrichtenaustauch pro Woche,
bestand. Diese Chats wurden auf die durch die Chatpartner:innen gestellten Fragen , Wie war...?" bzw.
,Wie geht es dir?" untersucht, woraufhin die eigenen Reaktionen auf diese Fragen u.a. auf
unterschiedliche Aspekte der Informationsorganisation hin analysiert wurden: 1. Wortanzahl der
Reaktion, 2. Anzahl der zu der Reaktion gehdrenden Einzelnachrichten, 3. Anzahl der innerhalb der
Reaktion manuell gesetzten internen Absdtze, 4. Anzahl und Art der innerhalb der Reaktion
verwendeten Interpunktionszeichen und 5. Anzahl und Art der innerhalb der Reaktion verwendeten
Rahmenelemente (Openings und Closings). Insgesamt wurden 65 Reaktionen extrahiert und
quantitativ erforscht.

Die Analyse ergab eine hohe Variation im eigenen Sprachgebrauch. Die Chatpartner:innen lieBen sich
nach der Analyse in zwei Gruppen unterteilen: 1. Altere Familienmitglieder und 2. Gleichaltrige
Freund:innen. Es kamen jeweils unterschiedliche Mittel zur Organisation von Information zum Einsatz.
Innerhalb der Chatkonversationen mit dlteren Familienmitgliedern fielen die eigenen Reaktionen auf
die gestellten Fragen deutlich langer aus, wobei weniger Einzelnachrichten, mehr interne Absatze,
mehr Interpunktionszeichen und mehr Rahmenelemente zum Einsatz kamen. Das Geschriebene
erinnerte an das herkdmmliche Briefeschreiben —ganz im Gegensatz zu den Reaktionen auf dieselben,
aber durch Freund:innen gestellten Fragen. Es lieRen sich somit zwei mogliche Register im Kontext
digitaler Schriftlichkeit erkennen und mittels fiir sie spezifischer genutzter Mittel zur
Informationsorganisation genauer beschreiben.

Schliisselwérter: register, language on the internet, CMC, digital writing, text organisation
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“We’re in the friendzone” — The (Re)production of Relationship Categories
and their Category-tied Predicates in Interaction

Paddy Lehleiter (FU)

How do we “do” friendship and partnership? Using conversation analysis and membership
categorization analysis, my project focuses on the reproduction of the seemingly mundane and taken-
for-granted associations around relationship categories. Building on the ethnomethodological
approach that views social categories not as prediscursive facts but as emergent through participants’
orientations to said categories in interaction, | argue that specific actions and practices like teasing
and flirting are category-sensitive and designedly ambiguous. This makes them fruitful sites for an
investigation of the reproduction of intersubjective knowledge. My data is naturally-occurring
conversation. Using the tools of CA like sequence and preference organization, repair, and also taking
intonational and embodied interactional markers into consideration, | approach the data with the
intention of finding out how, when and for what end the participants make specific categories relevant.
My research is qualitative and inspired by theories of pragmatics and sociocultural linguistics whereby
researchers assume that language is the most important tool humans have to build and uphold norms,
form and maintain identity and achieve common ground that makes sociality possible in the first place.
By looking at actions people treat as potentially face-threatening, | demonstrate how norms around
relationship hierarchies are constituted in conversation. From my analysis, | seek to gain insights into
how category accounts based on gender, sexuality, and relationships work together in upholding
heteronormativity and mononormativity.

Keywords: conversation analysis, ethnomethodology, sociocultural linguistics, relationships, gender,
sexuality, mononormativity, heteronormativity



On the Meaning and Use of the Particle OKAY in Spoken German
Marvin Schmitt (ZAS)

In spoken German, OKAY is used in a diversity of ways (for recent conversation analytic studies
considering OKAY in German, see Betz and Arnulf Deppermann 2021, Helmer, Betz, and Arnulff
Deppermann 2021 [both in Betz, Arnulf Deppermann, et al. 2021], and Oloff 2019). It is used to
perform acceptance moves ((1)), to indicate trouble of sorts ((2)), completion of sorts ((3)), but also
transitions ((4)):

(1) A: Lass uns Pizza bestellen.
Let’s order pizza!
B: Okeh!
Okay!
w» acceptance
(2) A: Gib mir das Salz!
Pass me the salt!
B: Das ist leer.
It’s empty.
A: Okeh?
Okay?
> trouble (the information provided by B contradicts A’s assumption)
(3) A (carrying last box of beer to the table):
Okeh, das war der letzte Kasten.
Okay, that was the last box.
> completion
(4) A (enters the classroom):
Okeh, lasst uns mit der heutigen Vorlesung zu Vektrordumen beginnen. ...
Okay, let’s start with today’s session on vector spaces. ...
w» transition

The multifunctionality of OKAY is semantically and pragmatically interesting: In pragmatics, we want
to explain the multifunctionality of OKAY and understand how to derive the different functions. It is
reasonable to assume that the readings have to do with the lexical meaning of OKAY, which is to say
that the multifunctionality is rooted in the lexical meaning of OKAY.



In semantics, we want to know what the lexical meaning of OKAY is (assuming it has such), but also
whether it as a uniform lexical meaning underlying all its functions (not assumed above!). We claim
that OKAY has a uniform underlying lexical meaning (meaning OKAY has exactly one lexical meaning):
The meaning of OKAY consists in indicating truth of propositions. This makes OKAY alike to expressions
such as JA, GENAU, MHM, and RICHTIG in German.

In this contribution, we want to present a very condensed version of our semantic account and an
argumentation supporting it. While the semantics can be formalized differently (here: propositional
Strong Kleene Logic [Kleene 2000; see also Gamut 1991 as an introduction]), the argumentation for
the position is (largely) invariant in this respect (and will be our focus). In a nutshell: A uniform account
has to provide a unique meaning which is compatible with all the different functions of OKAY — this is
the goal. We have compared eight functions of OKAY attestable by a conversation analytic study of
the Berlin Map Task Corpus (Sauer 2013). For all these functions, we can argue that they involve the
dimension of truth and that this is relatable to the use of OKAY. From this, we make the conclusion
that OKAY contributes this dimension via its meaning. Spelling this out gives us the proposed account.

Keywords: formal semantics/pragmatics; conversation analysis; OKAY
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Functions of dizque in the Colombian Spanish Variety
Dolly Guevara Caceres (UP)

Dizque, roughly translated as so-called or alleged in English in one of its semantic uses, is a rare particle
in peninsular Spanish but a widely used evidentiality strategy in the Mexican and Colombian varieties
of Spanish (among other varieties of American Spanish); it is, however, similar to diz que and disque
in the Ibero Romance languages Portuguese and Galician respectively. Dizque has undergone a
grammaticalization process in which, from the full verbal form dice plus the complementizer que, the
third person subject weakens until it is totally dropped, which leads to the amalgamation of the forms
into dizque, and to the development of a wide range of semantic functions that signal how the speaker
treats the acquired information, its sources, and its subsequent reporting. This talk then aims at
analyzing the scope and boundaries of the semantic-pragmatic functions this particle displays in the
private-colloquial context of the social/messaging app WhatsApp and in the public-formal context of
Digital Press within a self-elaborated reference corpus. The results show that the functions of dizque
are not limited to evidential values as they prove to oscillate between the semantic domains of
epistemic and deontic modalities as well.

Keywords: Spanish, Colombia, dizque, grammaticalization, evidentiality, epistemic modality, deontic
modality, corpus linguistics.



Kann die geschlechtergerechte Sprache das male bias abschwachen?
Vorschlag fiir eine Studie im Polnische
Mihaela Chirpanlieva (HU)

Die vorliegende Arbeit schldgt, basierend auf Kollmayer et al. (2018), eine experimentelle Studie flr
das Polnische vor, die die Frage untersucht, ob das Lesen eines Textes in geschlechtergerechter
Sprache das male bias von polnischen Muttersprachler:Innen abschwacht. Das Hauptargument fir
einen geschlechtergerechten Sprachgebrauch stitzt sich auf die Erkennung einer Fahigkeit bzw.
Funktion der Sprache, die Realitdt zu verdandern bzw. zu schaffen (vgl. Schmidt 2004: 316, Szpyra-
Koztowska 2021: 153f.). Auf dieser Grundlage wird ein Potential der geschlechtergerechten Sprache
behauptet, zur Bekdmpfung sexistischer Stereotypisierung in der jeweiligen Sprachgemeinschaft
beizutragen.

Diese Behauptung untersuchen Kollmayer et al. (2018), indem sie die konkrete Frage stellen, ob die
Konfrontation mit geschriebener geschlechtergerechten Sprache androzentrische Stereotype bei
Deutsch-Sprecher:Innen mindert. Um diesen Effekt zu messen, vergleichen sie die Antworten von zwei
Gruppen (G1 und G2) auf das specialist riddle. Dieses Ratsel hat in friiheren Studien ein male bias bei
Deutsch- und Englisch-Sprecher:Innen gezeigt (DE: Stoger 2004, EN: Skorinko 2018, neuere:
Morehouse et al. 2022). Vor dem Rétsel lassen Kollmayer et al. (2018) die Teilnehmer:Innen einen
Stimulus-Text in generischen Maskulina (G1) oder in Binnen-I-Formen (G2) lesen. lhre Hypothese
lautet, dass der Anteil von Antworten, die auf eine Frau deuten und folglich kein male bias aufweisen,
bei G2 hoher als bei G1 sein wird. Die Ergebnisse stlitzen diese Hypothese.

In meiner Arbeit habe ich die Materialien und die Methode fiir die Besonderheiten der polnischen
Sprache und gesellschaftlichen Debatte angepasst. Als geschlechterinklusive Formen werden Splitting-
Formen benutzt, wie z. B. bei student(ka) (,,Student(in)“) (ChmuraRutkowska/Szpyra-Koztowska 2022:
62, 66). Meine Hypothese folgt aus den Ergebnissen von Kollmayer et al. (2018) und sagt voraus, dass
ein den Sexismus mindernder Effekt auch im Polnischen festgestellt werden wird. Erkannte
Einschrankungen des Untersuchungsvorschlags werden diskutiert. Dazu gehort die Unklarheit, ob die
polnische Ubersetzung des Rétsels die mentale Représentation eines Mannes erweckt oder inwiefern
die Splitting-Formen mit den Binnen-I-Formen vergleichbar sind.
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The Queering of the News Media: A Corpus-driven Analysis of the Portrayal
of LGBTQ+ Individuals in Turkish Press Discourse
Ulas Askin (Hacettepe University)

In the Turkish media, queerness is portrayed as villainess or stigmatized. Considering the media
coverage that queer people get in Turkey, different ideologies govern discourses surrounding queer
people in various ways. The current study investigates and demonstrates how LGBTQ+ individuals in
Turkey are portrayed in two ideologically opposed newspapers, namely Yeni Akit and Cumhuriyet.
Although various published studies investigate media coverage surrounding queer individuals from
different backgrounds in queer and various other discourses (Poole, 2013; Roy, 2012; Yand & Ren,
2017), the representations of queer individuals in Turkish press discourse is not a particularly well
researched field. Further, there are only a few studies that cover how queer identities are handled in
Turkish media and society (Atalay & Ulusoy, 2022; Erdem, 2019), indicating that press representations
of LGBTQ+ individuals in Turkey is not a fruitful research field. Combining the methods of corpus
linguistics and the theoretical framework introduced by Critical Discourse Studies, this study uses a
set of data that was collected from websites of Yeni Akit and Cumhuriyet. Then, the data was analyzed
using Sketch Engine (Kilgarriff et al., 2014). As well as showing similar findings as previous studies that
were conducted on the subject matter, the analyses revealed that Yeni Akit, a conservative newspaper,
preferred to use lexical items denoting deviancy and hate, such as sapkin “pervert”, propaganda
“propaganda”. On the other hand, Cumhuriyet seems to prefer lexical items, such as evlilik "/marriage”,
bireyler “individuals” that are very much positive or neutral in context. These findings suggest that
while far-right conservative ideology insists on criminalization and discrimination of the queer
individuals in Turkey using hate speech and lexicalizations that are motivated by hate and
discriminatory approach to LGBTQ+ individuals, left secular ideology realizes lexicalizations that are
not discriminatory or hateful.

Keywords: queer, corpus linguistics, queer discourse, critical discourse studies, lexicalization



”fo me Jamo Jolanda*: Schulpraktische Méglichkeiten zur Integration Diatopischer
Variation in den Fortgeschrittenen Fremdsprachenunterricht Spanisch

Ulrike Leder (UP)

Im Rahmen einer  Modularbeit zum  Seminar  ,Spanische Linguistik in  der
Fremdsprachendidaktik” wurden unterrichtspraktische Materialien fir fortgeschrittene Lernerinnen
des Spanischen in Form eines ausfiihrlichen Unterrichtsentwurfs entwickelt. Das multimodale
Material unternimmt dabei den Versuch, 1) diatopische Variationslinguistik mit moderner
kommunikativer Fremdsprachendidaktik Uber rezeptive sprachpraktische Ubungen
zusammenzufihren und 2) die Kompetenzbereiche der Sprachbewusstheit sowie des Lese- und Hor-
Sehverstehens im Sinne rezeptiver Varietdtenkompetenz (cf. Reimann 2016 & 2017, Leitzke-Ungerer
2017, Kruse 2013 & 2016) auf integrative Art zu férdern.

Ausgangspunkt dieser praxisorientierten Arbeit war die Erkenntnis, dass im Bereich der
plurizentrischen Fremdsprachendidaktik und Varietatensensibilierung zwar bereits ein breiter Diskurs
dahingehend besteht, welche Standardvarietdten des Spanischen und entsprechende
charakteristische Merkmale im Unterricht thematisiert werden sollten (vgl. Reimann 2016 & 2017,
Leitzke-Ungerer 2017, Koch 2017, Kruse 2013 & 2016, Kanngiesser-Krebs 2017a & 2017b, Hagi 2006,
Moreno Fernandez 2018 & 2015, Neuland 2003), paradoxerweise jedoch noch kaum konkrete
didaktische Empfehlungen zur methodischen Umsetzung existieren. Auf Grundlage bestehender
inhaltlicher Leitlinien wurde eine dreiteilige Unterrichtssequenz entwickelt, welche ausgewahlte
lateinamerikanische und spanische Standardvarietdten mithilfe authentischer videobasierter
Materialien auf phonetisch-phonologischer, morphologischer und lexikalischer Ebene aufschlisselt
und fir Schilerinnen zuganglich macht.

Zentrale Erkenntnisse des Erarbeitungsprozesse sind:

1. Es besteht nach wie vor eine erhebliche Knappheit an didaktisch aufbereitetem und anschaulichem
Material, Gber das sich Schiilerlnnen die alltdgliche Bedeutung innersprachlicher Variation und das
Konzept der Plurizentrik aneignen kdnnen.

2. Bisher ist die Thematisierung diatopischer Variation im hispanophonen Sprachraum mit einem noch
erheblichen Recherche- und Mehraufwand aufseiten der Lehrkrdfte verbunden, um authentische
Sprachbeispiele zu finden, die angemessen, gut verstandlich und von thematischer Relevanz fiir die
Lernerlnnen sind.

3. Lehrkrafte missen bei der Verbindung linguistischer mit fachdidaktischen Konzepten stets eine
Abwagung zwischen linguistischer Vollstandigkeit auf der einen gegeniber tatsachlicher didaktischer
Zuganglichkeit und Nachhaltigkeit auf der anderen Seite leisten.

Das Material und sein interdisziplinarer Hintergrund sind sowohl fiir angehende und praktizierende
Lehrkrafte fremdsprachlichen (Spanisch-)Unterrichts als auch fir Studierende der angewandten
Linguistik interessant.
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The Influence of Verbal and Manual Performance on Random Number Generation

Simge Tire, Arianna Felisatti, and Martin H. Fischer (UP)

In daily life, humans engage with numbers in various ways: through numerical symbols, numerical
words, and finger configurations. When people are asked to generate random numbers, their
performance reveals a systematic tendency to generate more frequently small rather than large
numbers (i.e., small number bias). Evidence suggests that numerical concepts are interrelated with
embodied activities, such as the use of fingers. Early in life, fingers are spontaneously used to
enumerate sets of objects, and fingers are critical for acquisition of basic numerical concepts. The
present study has a dual scope: First, to test, for the first time, whether random number generation
(RNG) through finger configurations (i.e., manual RNG) reports similar or different biases compared
to widely studied verbal generation of random numbers (verbal RNG). Second, to explore the influence
of a secondary verbal/manual task during the manual/verbal RNG, respectively. We administrated
four experimental conditions to adults (N = 44) in counterbalanced order: manual RNG, manual RNG
with simultaneous vocalisations (‘ba’/’bi’), verbal RNG, verbal RNG with simultaneous hand
movements (opening/closing). When generating random numbers through finger configurations,
participants were significantly less random and produced more small numbers compared to the verbal
condition. During verbal RNG, small/large numbers were generated more frequently when
closing/opening the hands, respectively. During manual RNG, tendencies to generate smaller/larger
numbers with respect to the previous trial were registered in correspondence with vocalising bi’/ 'ba’,
respectively. These findings provide new evidence for the role of sensory-motor aspects in number
representation and processing, thus supporting the view of numbers as embodied concepts.

Keywords: embodied cognition, random number generation, iconicity, finger counting



Who is there? Unbestimmtheit und Personalitdt nicht-referentieller Nullsubjekte in
russischen Texten des 18. Jahrhunderts

Ekaterina Funk (HU)

In der Pro-Drop-Kategorisierung sind indefinite Nullsubjekte in der Pro-Drop Kategorisierung sind
indefinite Nullsubjekte in der 3.Person ein zentrales Merkmal von partiellen Nullsubjektsprachen wie
brasilianischem Portugiesisch, dem Finnischen, Marathi und anderen.[2] Wa&hrend kanonische
Nullsubjektsprachen wie Italienisch und Tschechisch auch exklusive (“they”) 3PL indefinite
Nullsubjekte erlauben, sind inklusive generalisierte (“one”) Nullsubjekte nur fiir partielle Pro-Drop-
Sprachen typisch. Die modernen ostslawischen Sprachen - Belarussisch, Ukrainisch und Russisch -
gelten ebenfalls als partielle Pro-Drop-Sprachen. Entwickelt aus einer kanonischen Nullsubjekt-
Sprache, dem Altostslawischen[4], haben diese Sprachen neben den neuen Nullsubjekt-Typen auch
alte Strategien wie 2SG und Passivkonstruktionen beibehalten, wodurch sie sich vom Finnischen und
anderen partiellen Nullsubjekt-Sprachen unterscheiden.[5] Ein unbestimmtes 3SG Nullsubjekt — im
Gegensatz zum Finnischen — ist hier flr impersonale Nullsubjekte (bezlichnoe) reserviert.[1]

Die Entwicklung des Russischen von einer kanonischen Nullsubjektsprache zu einer partiellen
Nullsubjektsprache verlief, wie die Forscher vermuten, nicht linear. Nerea Madariaga[3] vermutet,
dass der Weg von der kanonischen Nullsubjektsprache zur partiellen Nullsubjektsprache “liber eine
kurze Phase der Nicht-Nullsubjektsprache fiihren konnte. In diesem Sinne erscheint es lohnend, die
Texte aus der "Ubergangsepoche, — dem 15. bis 18.Jahrhundert, — zu untersuchen. In diesem Beitrag
werden Ergebnisse aus Texten des 18. Jahrhunderts vorgestellt, die eine unsystematische
Verwendung der Zahl in nicht-referentiellen Nullsubjekten der 3. Person zeigen und moglicherweise
ein Spektrum der Unbestimmtheit ihrer Referenten reprasentieren.

Schliisselworter:

Russisch, nicht-referentielle Nullsubjekte, partielle Nullsubjektsprachen, 18.Jahrhundert
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Synchronicity of Prosody and Gestures: A Bibliographic Search for Romance

Camila A. Barros (FU)

This work intends to provide an overview of how gesture and prosody can be related, indicating key
or problematic points that can be further explored, especially to understand how this dispersion works.
The analysis of synchronicity between gesture and speech is not only in the core of the discipline, but
also has been addressed to in different ways both in terms of analyzed units, as well as data types.
Most of the literature grounds itself on the synchronicity rule (McNeill, 1992), that states that a
gesture, a manual movement that is entangled to the speech stream, is time locked to a phonological
peak, a semantic content, and a pragmatic function. Using a bibliographic examination and expanding
the work of Wagner et al. (2014), we intend to take a closer look to the phonological synchronicity
rule to show that, although there seems to be a strong correlation on the timing of gesture peaks (the
kinematic goal of a gesture) and pitch accents attested in lab speech context, it does not explain how
or why there can be misalignments or which pragmatic effects it may have. Another key point is that
most of these studies use English data, which has its specificities regarding both placement of pitch
accent and stressed syllables that do not necessarily apply for Romance languages. This work is
interesting for different audiences that aim to see language from a multimodal perspective, and it
should aid further studies on the subject to carefully ground their research.

Keywords: prosody, gesture, romance, bibliographic survey
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Replication as a Standard Practice in Linguistics:
Updates from The Student Thesis Replication Network (STReNel)

Amy Amoakuh, Onur Ozsoy, and Sarka Kadava (FU, ZAS)

Empirical sciences diagnosed themselves with a replication crisis. loannidis (2005, p. 1) reported that
in the medical sciences, “it is more likely for a research claim to be false than true”. Similarly, the Open
Science Collaboration found that only half of the findings in psychological studies were replicated.
With an increasing use of quantitative methods in linguistics, voices that address the replication crisis
in this field too have gotten louder in recent years (S6nnig & Werner, 2021). For example, Kobrock
and Roettger (2022) have found that independent direct replications are extremely rare (only 1 in
1600 experimental studies is directly replicated). Similarly, a recent special issue in the prestigious
Journal of Memory and Language showed that “more than half of the studies (4 out of 7) failed to
replicate their target finding” (Rastle et al., 2023). The lack of replication in linguistics may be
attributable to several reasons such as publication bias, context-sensitivity, and the urge for originality.

But most importantly: How can we overcome the replication crisis? Quintana (2021) among others
has proposed a solution: letting university students contribute by way of replication. Student theses
offer a particularly useful platform for replication: First, unlike senior researchers who might feel
coerced to work in accordance with current publishing practices following publication and funding
demands, students may be more inclined to challenge institutionalized practices. Second, since writing
a thesis is a common requirement for the completion of one’s studies, doing replication provides
students with a research design template in the form of a published study. By the end of their work, a
student will have the chance to submit a thesis that adheres to principles of scientific rigor and that
contributes to the respective field in a meaningful way, e.g., start a discussion about non-replicated
findings.

Following these ideas, we take the first step and assess a tool to determine which studies have a “high
replication value” by Isager et al. (2023) which seeks to ask “Can we assess replication value as a
function of citation impact and sample size in linguistics?”

Keywords: replication crisis, experimental linguistics, statistics



There is Only Ablaut: Or Against Root-And-Pattern Morphology

Dominique Bobeck (UL)

This talk represents the initial stage of my doctoral dissertation. | will argue that there are good
reasons to question so-called root-and-pattern morphology, typically found in Semitic languages.
Instead it seems there is only apophony (ablaut). So far, there is a strong mainstream in generative
linguistics to analyse the morphology of Arabic, Hebrew, and related languages as application of
morphemic vowels as infixes (forced by a high ranking of phonotactic constraints) into solely

consonantal roots. An example be the the GaSaz root Y nbr which is mapped on words by vowel

infixation such as: nabara ‘he sat, stayed, inhabited’, yanabbar ‘he sits, stays, inhabits’, yanbar ‘(that)
he sits, stays, inhabits’, ?anbara ‘he placed, put, settled’, manbar ‘chair’, nabir ‘obstinate’, nabari
‘inhabitant, steadfast, servant’, just to name a few.

| will outline the problems of the solely consonantal roots in phonological and morphological theory
and briefly explain my working plan to solve these problems.

In the presentation, | will address the following problems: the delineation of apophony from vowel
infixation, problems with Richness of the Base, implicational problems in morphophonological
typology, and some topics in derivational morphology. The primary focus will be (Classical) Arabic.
However, | am going to consider also other language data for now, i.e. Hebrew, Ga%az, Akkadian (all
Semitic, Afroasiatic), Wandala and Mubi (both Chadic, Afroasiatic), Southern Sierra Miwok (Miwok-
Costanoan), and Yawlmani Yokuts (Yokutsan).

Keywords: Morphology, phonology, apophony, floating features, harmonic overwriting



Gestik und Koreferenz: Zeigen wir auf Diskursreferenten?

Johanna Kimmerl (HU)

Sprache in seiner primaren Form, d. h. in Face to Face Situation ist multimodal. Auditive und visuelle
Handlungen, konventionalisierte und situationsbezogene Signale werden miteinander integriert. Das
scheint auf den ersten Blick auch fiir das Tracking von Diskursreferenten zu gelten. Wer die
Protagonisten und was die Requisiten unserer AuRerungen sind und wie sie im Verlauf
wiederaufgenommen und miteinander in Zusammenhang gebracht werden, wird sprachlich mit
Pronomen, definiten und indefiniten NPen markiert, kann aber auch durch gestische Mechanismen
wie beispielsweise Zeigegesten oder die ikonische Darstellung verschiedener Eigenschaften eines
Referenten unterstiitzt werden. Studien, die sich mit der Perzeption von Gesten beschaftigen,
kommen aber zu keinem eindeutigen Ergebnis, ob Gesten wirklich das Tracking von Diskursreferenten
erleichtern. Dies konnte daran liegen, dass Gestik in diesen Studien vollig unterschiedlich eingesetzt
wird und uns Informationen dariiber fehlen, wie Gestik in natiirlichen AuBerungen tatsichlich
eingesetzt wird, um Koreferenz zu markieren (vgl. Debreslioska et al. 2019).

In meiner Masterarbeit wird deshalb anhand eines Mikro-Videokorpus untersucht, wie Gestik

zur Erzeugung von Koreferenz eingesetzt wird.

Schliisselwérter: Mutimodalitat, Koreferenz, Integration von Sprache und Gestik
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Metrolingualism in Berlin: Decline or Change in Heritage Languages?

Olga Olina, Bruno Behling, Bastian ligner, and Virginia Hehlert (HU)

Languages worldwide are undergoing a profound shift, with global languages and regional lingua
francas gaining prominence while indigenous languages face challenges in survival. According to
Ethnologue, half of the 7,168 world’s languages are in danger of disappearing. Globalization and
urbanization are among the leading factors contributing to the decline of indigenous languages as
their speakers leave their homes for big cities in search for better economic opportunities.

The aim of this study is to investigate the linguistic landscape in Berlin. With over 3.5 million
inhabitants, Berlin is the most populous urban center in the European Union calculated by city-proper
population. According to the Berlin-Brandenburg Statistics Office, approximately every fifth person in
Berlin comes from a non-German cultural background with over 160 different countries represented,
making Berlin one of the most multicultural urban centers in the world. However, no comprehensive
data is presently available about the linguistic background of these people.

What factors contribute to the decline of heritage languages? Does Berlin offer spaces for networking
among heritage language speakers? To address these questions, students conducted 25 interviews
gathering qualitative data about personal experiences of speakers of various languages residing in
Berlin. We included speakers of various ages, cultural backgrounds, and professions in our study.

The results reveal several factors influencing language decline, including the size and cohesiveness of
the community, the involvement of embassies, the presence of rivalries in the country of origin, and
the availability of essential infrastructures in Berlin such as libraries, cultural centers, religious facilities,
food stores, and restaurants. Language acquisition opportunities in kindergartens and schools also
play a significant role, as they facilitate intergenerational language transmission. The existence of a
standardized writing system is another significant aspect, as the absence of established input methods
for orally transmitted languages leads to their lower visibility in social networks and mass media.

In our talk, we will present our contributions to the projects ‘Berlin spricht!” and ‘Sprachen Berlins’.

Additionally, we will discuss the results of the interviews, address the challenges of conducting urban
field work as well as consider concrete measures to support language communities in Berlin.

Keywords: multilingualism, sociolinguistics, Berlin, communities



